
WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTERS - WAISTBAND KAHR
K40-TAN-RIGHT HAND

Featuring a reinforced thumb break retention strap, a sturdy injection-molded
nylon clip locks the holster onto the belt. The Waistband holster carries the
handgun in a vertical orientation, with no cant or angle, so it can be used strong
side, crossdraw, or in front of the hip (appendix carry). Constructed of premium
center cut steerhide, the Waistband fits belts up to 1 3/4".

Attributes

Name: WAISTBAND KAHR K40-TAN-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021352
Mfr. No.: WB290
Color: Tan
Hand: Right
Make: Kahr
Material: Leather
Model: K40
Style: Inside The Waistband
Delivery weight: 0.454kg
UPC: 601299161450

Item details

Made in USA



Table of Contents
Startpage
Deutsch: Sicherheitshinweise für das WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTER
English: Safety Instruction Guide for WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTERS WAISTBAND KAHR
K40TANRIGHT HAND
Español: Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
Français: Guide de Sécurité pour l'Étui WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTERS GALCO
INTERNATIONAL WAISTBAND KAHR K40TANRIGHT HAND
Italiano: Guida alle Istruzioni di Sicurezza per l'Hoster da Vita Galco International
Suomi: WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTERS KÄYTTÖOHJEET JA TURVALLISUUSOHJEET



1.  

2.  

3.  

4.  

Sicherheitshinweise für das WAISTBAND INSIDE THE
PANT HOLSTER

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTERS von Galco International.
Dieses Holster wurde entwickelt, um Ihre Handfeuerwaffe sicher und bequem zu tragen. Bitte lesen Sie die
folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Holster für Ihre Handfeuerwaffe geeignet ist.
Verwenden Sie das Holster nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Holster und die Waffe außerhalb der Reichweite von Kindern.
Überprüfen Sie regelmäßig das Holster auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Befolgen Sie alle geltenden Gesetze und Vorschriften zur Waffensicherheit.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Tragen Sie das Holster immer an einem sicheren Ort, der nicht leicht zugänglich ist.
Achten Sie darauf, dass die Waffe sicher im Holster sitzt, bevor Sie sich bewegen.
Vermeiden Sie es, das Holster bei extremen Wetterbedingungen zu verwenden, die die Materialien
beeinträchtigen könnten.
Seien Sie vorsichtig beim Ziehen der Waffe aus dem Holster, um Verletzungen zu vermeiden.
Verwenden Sie das Holster nicht, wenn Sie unter dem Einfluss von Alkohol oder Drogen stehen.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Überprüfung des Holsters: Stellen Sie sicher, dass das Holster in einwandfreiem Zustand ist, bevor Sie es
verwenden.
Befestigung des Holsters:

Führen Sie die Nylonklammer in den Gürtel ein.
Stellen Sie sicher, dass die Klammer fest sitzt und das Holster sicher am Gürtel befestigt ist.

Platzierung der Waffe:
Legen Sie die Waffe vorsichtig in das Holster, sodass sie vertikal ausgerichtet ist.
Überprüfen Sie, ob die Waffe sicher im Holster sitzt.

Trageweise:
Tragen Sie das Holster auf der starken Seite, im Querschuss oder vor der Hüfte
(AppendixTrageweise).
Achten Sie darauf, dass das Holster nicht verrutscht, während Sie sich bewegen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Holster gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Leder und
Kunststoffprodukten.
Stellen Sie sicher, dass keine Teile des Holsters für Kinder zugänglich sind, bevor Sie es entsorgen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder zur Meldung von Sicherheitsproblemen wenden Sie sich bitte an die zuständige Behörde in Ihrem
Land oder an die EUKontaktstelle für Produktsicherheit.

Bitte beachten Sie, dass es wichtig ist, regelmäßig auf Rückrufupdates zu achten, die über die Safety GatePlattform
der EU bereitgestellt werden. Ihre Sicherheit hat oberste Priorität!
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Safety Instruction Guide for WAISTBAND INSIDE THE
PANT HOLSTERS WAISTBAND KAHR K40TANRIGHT
HAND

Introduction
Thank you for choosing the WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTERS WAISTBAND KAHR K40TANRIGHT
HAND. This guide provides essential safety instructions and guidelines to ensure the safe use of your holster. Please
read this document carefully to understand how to use the product safely and effectively.

General Safety Guidelines
Ensure that the holster is compatible with your handgun model (Kahr K40).
Always handle firearms safely and responsibly, following local laws and regulations.
Keep the holster and firearm out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the holster for wear and damage. Do not use if damaged.
Be aware of your surroundings and avoid drawing your firearm in crowded or unsafe areas.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure that your firearm is unloaded before inserting it into the holster.
When drawing your firearm, maintain a firm grip and point it in a safe direction.
Avoid placing excessive weight or pressure on the holster while seated or bending.
Do not leave the holster unattended in public places.
Be cautious when adjusting the holster on your body; ensure it is secure before movement.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Attach the holster to your belt using the sturdy injectionmolded nylon clip.
Ensure that the clip locks securely onto the belt for safe carrying.

Usage:

Insert your unloaded handgun into the holster with the barrel facing down.
Adjust the holster position for comfort and accessibility, ensuring it is vertical with no cant or angle.
The holster can be used on the strong side, crossdraw, or in front of the hip (appendix carry).
Before carrying, doublecheck that the holster is secure and the firearm is properly positioned.

Disposal Instructions
Dispose of the holster in accordance with local waste management regulations.
If the holster is damaged or no longer usable, do not attempt to repair it. Dispose of it responsibly.

Contact Information for Further Support
For safety inquiries or additional support, please refer to the product packaging or the manufacturer's website for
contact details.

By following these guidelines, you can help ensure a safe and effective experience with your WAISTBAND INSIDE
THE PANT HOLSTERS WAISTBAND KAHR K40TANRIGHT HAND. Thank you for prioritizing safety in your firearm
handling practices.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
Gracias por elegir la Funda de Cintura Inside the Pant Holster de Galco International para su pistola Kahr K40. Este
manual ofrece pautas de seguridad esenciales para garantizar un uso seguro y efectivo del producto. Por favor, lea
atentamente estas instrucciones antes de usar la funda.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la funda esté diseñada para tu modelo de pistola específico.
Verifica regularmente el estado de la funda para asegurarte de que no presente daños visibles.
Mantén la funda y la pistola fuera del alcance de los niños y de personas no autorizadas.
Nunca uses la funda si está dañada o si no se ajusta correctamente a tu cinturón.
Si notas cualquier mal funcionamiento, deja de usar la funda y contacta a un profesional.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Utiliza la funda únicamente para el transporte de la pistola Kahr K40.
Asegúrate de que la pistola esté descargada antes de colocarla en la funda.
Evita el contacto con agua o humedad, ya que esto puede dañar el cuero.
No expongas la funda a temperaturas extremas, ya que esto puede afectar su integridad.
Usa la funda en la posición recomendada: en el lado fuerte, en cruz o frente a la cadera.
Asegúrate de que el clip de nylon esté bien sujeto al cinturón antes de usar la funda.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Colocación de la Funda:

Desabrocha el cinturón y coloca la funda en la posición deseada.
Asegúrate de que el clip de nylon esté bien asegurado al cinturón.

Colocación de la Pistola:

Verifica que la pistola esté descargada.
Inserta la pistola en la funda, asegurándote de que esté completamente dentro y en la orientación
vertical.

Ajuste de la Funda:

Ajusta la funda según sea necesario para que se sienta cómoda y segura.
Asegúrate de que la funda no se deslice ni se mueva durante el uso.

Retiro de la Pistola:

Para retirar la pistola, asegúrate de que esté en un área segura.
Desabrocha la funda y saca la pistola con cuidado, manteniendo siempre el cañón apuntando en una
dirección segura.

Instrucciones de Desecho
Si decides desechar la funda, asegúrate de hacerlo de manera responsable.
No tires la funda en la basura común. Consulta con las autoridades locales sobre el desecho adecuado de
productos de cuero.
Si la funda está dañada, considera reciclar el material de cuero si es posible.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Si necesitas asistencia adicional o tienes preguntas sobre el uso seguro de la funda, por favor contacta a un
profesional o al fabricante. Asegúrate de tener a mano el número de modelo y cualquier información relevante sobre
la compra.

Conclusión
Siguiendo estas directrices de seguridad y uso, podrás disfrutar de tu Funda de Cintura Inside the Pant Holster de
Galco International de manera segura y efectiva. Tu seguridad y la de los demás es lo más importante. Asegúrate de
estar siempre informado y alerta al usar tu producto.
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Guide de Sécurité pour l'Étui WAISTBAND INSIDE
THE PANT HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL
WAISTBAND KAHR K40TANRIGHT HAND

Introduction
Merci d'avoir choisi l'étui WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTERS de GALCO INTERNATIONAL. Ce produit est
conçu pour offrir un transport sécurisé et confortable de votre arme de poing. Afin de garantir une utilisation sûre et
efficace, veuillez lire attentivement ce guide de sécurité.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous que l'étui est compatible avec votre arme avant utilisation.
Ne laissez jamais l'étui sans surveillance lorsque vous transportez une arme.
Évitez de porter l'étui dans des lieux interdits ou où le port d'armes est illégal.
Ne modifiez pas l'étui ou ne retirez pas ses éléments de sécurité.
Vérifiez régulièrement l'état de l'étui pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Gardez l'étui hors de portée des enfants et des personnes non autorisées.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Portez toujours l'étui sur votre côté dominant pour un accès facile.
Assurezvous que l'étui est bien fixé à votre ceinture avant de le porter.
Ne tirez jamais sur la gâchette de votre arme lorsque celleci est dans l'étui.
Lorsque vous retirez l'étui, faitesle en toute sécurité et éloignezvous des autres personnes.
En cas de chute ou d'impact, vérifiez que l'étui et votre arme ne sont pas endommagés.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation de l'Étui :

Fixez l'étui à votre ceinture en utilisant le système de verrouillage par clip en nylon moulé par injection.
Assurezvous que la sangle de rétention est bien ajustée pour maintenir l'arme en place.
Vérifiez que l'étui est positionné verticalement et sans inclinaison.

Utilisation de l'Étui :

Portez l'étui sur votre côté fort, en tir croisé ou devant la hanche.
Pour retirer l'arme de l'étui, utilisez une prise ferme et assurezvous que l'environnement est dégagé.
Après utilisation, replacez toujours l'arme dans l'étui pour garantir la sécurité.

Instructions de Mise au Rebut
Disposez de l'étui conformément aux réglementations locales sur les déchets.
Ne jetez pas l'étui dans des poubelles ordinaires si celuici est endommagé.
Si l'étui est usé ou n'est plus en état de fonctionner, envisagez de le retourner au fabricant pour un recyclage
approprié.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter le point de contact
basé dans l'UE. Vous pouvez également consulter la plateforme Safety Gate de l'UE pour des mises à jour sur les
rappels de produits.

Nous vous remercions de votre attention et vous souhaitons une utilisation sécurisée et agréable de votre étui
WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTERS.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per l'Hoster da Vita
Galco International

Introduzione
Benvenuto nella guida alle istruzioni di sicurezza per l'hoster da vita Galco International. Questo prodotto è
progettato per offrire una soluzione sicura e confortevole per il trasporto della tua arma. È importante seguire le linee
guida di sicurezza per garantire un uso corretto e sicuro.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di leggere attentamente tutte le istruzioni prima dell'uso.
Non utilizzare l'hoster se mostra segni di danno o usura.
Conserva l'hoster in un luogo sicuro e fuori dalla portata di bambini o persone non autorizzate.
Non lasciare l'hoster incustodito quando non in uso.
Controlla regolarmente l'hoster per eventuali segni di usura e sostituiscilo se necessario.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza sempre l'hoster in conformità con le leggi locali riguardanti il trasporto di armi.
Assicurati che l'arma sia scarica prima di inserirla nell'hoster.
Verifica che l'arma sia ben fissata nell'hoster prima di indossarlo.
Non utilizzare l'hoster in situazioni di alta tensione o in ambienti affollati dove la tua sicurezza potrebbe essere
compromessa.
Evita di indossare l'hoster in modo che possa essere facilmente accessibile da altre persone.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Posiziona la clip dell'hoster sulla cintura in modo che sia saldamente fissata.
Assicurati che l'hoster sia posizionato in modo verticale e senza inclinazione.
Regola la posizione dell'hoster in base alla tua preferenza (lato forte, crossdraw o davanti all'anca).

Uso:

Inserisci l'arma nell'hoster assicurandoti che sia completamente inserita.
Controlla che la cinghia di ritenzione sia correttamente fissata.
Indossa la cintura e verifica che l'hoster non si muova durante il movimento.
Quando non è in uso, rimuovi l'arma dall'hoster e riponila in un luogo sicuro.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando l'hoster non è più utilizzabile, smaltiscilo in conformità con le normative locali sullo smaltimento dei
rifiuti.
Non gettare l'hoster nell'ambiente; assicurati di smaltirlo in modo responsabile.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, contatta il tuo rivenditore locale o visita il sito web
del produttore per assistenza.

Grazie per aver scelto l'hoster da vita Galco International. La tua sicurezza è la nostra priorità.



WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTERS
KÄYTTÖOHJEET JA TURVALLISUUSOHJEET

Johdanto
Tervetuloa WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTERS tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä opas tarjoaa tärkeitä
turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita, jotta voit käyttää tuotetta turvallisesti ja oikein. Tuote on suunniteltu
korkealaatuisesta keskileikatusta härännahasta ja se on varustettu kestävä ruiskuvaletulla nylonklipsillä, joka lukitsee
holsterin vyölle.

Yleiset turvallisuusohjeet
Tuotteen käyttö on turvallista, kun noudatat seuraavia ohjeita:

Varmista, että holsteri on oikein asennettu vyölle ennen käyttöä.
Tarkista holsterin kunto säännöllisesti. Jos huomaat vaurioita, älä käytä tuotetta.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta.
Älä käytä holsteria, jos se on vaurioitunut tai siinä on puutteita.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Käytä holsteria vain sen tarkoitetulla tavalla.
Varmista, että ase on turvallisesti holsterissa ennen sen siirtämistä tai käyttämistä.
Älä koskaan osoita asetta kohti itseäsi tai muita.
Käytä holsteria vain oikealla puolella, ristivedossa tai lantiolla (appendix carry).
Varmista, että holsteri ei ole liian tiukka tai liian löysä vyöllä.

Asennus ja käyttöohjeet
Asennus:

Kiinnitä holsteri vyölle niin, että se on mukavasti paikoillaan.
Varmista, että peukalolukko on kunnolla lukittu.

Käyttö:
Aseta ase holsteriin niin, että se on turvallisesti kiinnitetty.
Tarkista, että holsteri ei estä liikkumista tai aiheuta epämukavuutta.
Poista ase holsterista vain tarvittaessa ja varmista, että ympärilläsi on turvallista.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote ympäristöystävällisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen, jos se on vaurioitunut.
Ota yhteyttä paikallisiin jätehuoltoviranomaisiin saadaksesi ohjeita oikeasta hävittämisestä.

Lisätietoja tukipalveluista
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset apua, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai jälleenmyyjään.
Tarkista EU:n Safety Gate alustalta ajankohtaiset tiedot mahdollisista tuotteen takaisinvedoista tai
turvallisuushälytyksistä.

Tämä opas on laadittu EU:n yleisen tuoteturvallisuusasetuksen (GPSR) mukaisesti. Noudattamalla näitä ohjeita voit
varmistaa tuotteen turvallisen käytön.


